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INTENDED USE / APPLICATION
Product to be used in difficult working conditions.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for

proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and
the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product
must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations,
explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Product may heat up to
a higher temperature. Replacement of light source to be performed after the
product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the
manual must be used in the product. A few minute break is recommended before
next power-up. Particular attention must be paid that every time power supply is
switched on, the fluorescent lamp/lamps Ilght up with "full light" and on the whole
length of the glass tube. The impression of "incomplete burning", fluorescent lamp
flickering, or of only its extreme ends glowing, etc., may result in quicker wear of
the fixture.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

1: Rated voltage, frequency.

P2: Dedicated power of the light source.
P3: Fluorescent tube.
P4: Base / holder.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
P6: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not
only by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding
installation needs to be connected.

7: Dust-proof product.
P8: Protection against water jets provided.
P9: Product can be used either indoors or outdoors.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.
P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/ neutralising. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller
when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of
the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor
of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage.

DE

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir schwierige Arbeitsbedingungen.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.
Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energleversor—
gung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen
Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieRen der Schutzleitung kann
zu elektrischem Schlag filhren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt
kann an ein Elektrizitditsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erflllt. Vor der Inbetriebnahme muss _die
ordnungsgemaRe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
gepriift werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen - und/oder AuRenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Felnslaub Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmospl hare Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u.a. Das Produkt kann SIC|‘I aufheizen. Den Austausch der
Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im
Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung
gegebenen Parameters entsprechen. Vor dem erneuten Anschalten wird eine
mehrminiitige Pause empfohlen. Besonders ist darauf zu achten, dass jedes Mal
nach dem Einschalten der Versorgung die Leuchtstofflampe(n) mit vollem Licht
und entlang der gesamten Lange der Glasrohre leuchten. Das Auftreten des
Effekts "unvollstandiges Leuchten”, ein Blinken der Leuchtstofflampe, ein Glithen
ihrer Enden usw. kann die Ursache fiir einen vorzeitigen Verschleit der Leuchte

sein
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND
SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Dedizierte Leistung der Leuchtquelle.

P3: Linearleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auRer der
Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren
Versorgungsanlage anschlieRt.

P7: Staubdichtes Produkt.

P8: Geschitzt gegen Strahlwasser.

P9: Verwendung im Innen - und AuRenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzelch—
neten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmac-
hung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden
oder die Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den
Verkaufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften
nicht tibersteigt. Die 0.g. Pr|n2|p|en betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer
Lénder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden.
Wir empfehlen, den Héandler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren.

DESTINATION / APPLICATION

Produit pour les conditions du travail difficiles.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le
mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact /
borne de protection. Manque de raccordement du céble de protection entraine le
risque de commotion électrique. Schéma de linstallation: voir les images.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de quall!e d'energie définis par la loi. Avant la premiére mise en
n'|1arche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électri

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'accés libre de I'air.
Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou
fumées chimiques etc. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
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Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images.
Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées
dans le mode d’emploi. Avant le reallumage il est recommandé de faire
I'intervalle de quelques minutes. Faire une attention particuliére si chaque fois
que l'alimentation du tube fluorescent/tubes fluorescents est mise en marche
celui-ci s’allume /ceux-ci s’allument « & pleine lumiére » et s'ils s’éclairent sur
toute la longueur du tube. Présence de l'effet de type « éclairage incomplet »,
clignotement du tube fluorescent, éclairage seulement des extrémités extrémes
etc. peuvent étre causés par I'usure anticipée du luminaire.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance dédiée de la source de lumiére.
P3: Lampe fluorescente linéaire.
P4: Coulot / douille.
P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).
P6: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est
assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires
sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le
cable de protection constante de l'installation d'alimentation.
P7: Produit étanche a la poussiére.
P8: Protection contre les flots d’eau.
P9: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire
(sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.
P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la
santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la
récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de
ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de
ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de
I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel
acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d’autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans
un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels.
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DESTINACION / USO

Producto destinado al trabajo en condiciones dificiles.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la

instruccion. La instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas

las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que

tener maximo cuidado. El producto posee el contacto / borne de proteccion. La

falta de la_conexiéon del conductor de proteccion puede provocar el choque

eléctrico. Esquema de instalacion: véase los dibujos. El producto puede ser

conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de

calidad de energia definidos en la normativa vigente. Antes de empezar el

primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica

son correctas.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y

al enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar

productos quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre

de aire. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones

ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones,

atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. El producto puede

calentarse a una temperatura mas alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el

producto: véase los dibujos. Hay que usar fuentes de luz con los parametros

indicados en este manual de instrucciones. Ale encender de nuevo una

lampara es recomendable esperar por algunos minutos. Hay que prestar una

particular atencion si al conectar cada vez la alimentacion la/las lampara/s

fluorescente/s se ilumina/n con "plena luz" y si todo el tubo fluorescente brilla

con luz. La aparicion del efecto de "la iluminacion incompleta”, el parpadeo de

la luz o la incandescencia solo en los extremos del tubo fluorescente, etc.,
puede causar el gasto prematuro del portaldmparas.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia dedicada de la fuente de luz.

P3: Tubo fluorescente lineal.

P4: Tmango / portalamparas.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea

(UE) aplicables.

P6: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica

cumplen, aparte del aislamento basico, los medios de proteccion adicionales,

tales como un circuito adicional de protecclon al cual se debe conectar el

cable de proteccion de la instalacion permanente de alimentacion.

P7: Producto hermético al polvo.

P8: Proteccion contra los chorros de agua.

P9: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un
portaldamparas (su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de

deshechos que quedan de empaquetamiento.

P11: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del

equipo eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se

debe tirar a la basura comin so pena de multa, junto con otros deshechos.

Estos productos pueden ser daninos para el 'medio ambiente y la salud

humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje

/ neutralizacion. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de

equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de

colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto

nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el

equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas

se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros

paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos

que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais

re.
NOTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios
materiales y no materiales.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per cond|Z|on| di lavoro difficili.

ASSEMBLAGG

Modifiche tecnlche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con
I'alimentazione disinserita. E’' necessario adottare particolare cautela. Il
prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento
del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d’alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano correti.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il
libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,
nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di
luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prima di riaccendere, &
consigliata una pausa di alcuni minuti. Prestare particolare anenmone se ad ogni
accensione la/le lampadal/e a fluorescenza si attivano a "piena luce" e se si
accendono per tutta la Iunghezza del tubo di vetro. Il verificarsi di effetti di
“illuminazione incompleta”, luce tremolante, incandescenza solo alle estremita
ecc., puo essere causa di usura prematura del dispositivo d'illuminazione.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza dedicata della sorgente luminosa.

P3: Lampada fluorescente lineare.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata,
oltre che con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma
di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore
di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P7: Prodotto stagno alla polvere.

P8: Protezione contro I'acqua corrente.

P9: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di
illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria
insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e
la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
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attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto
di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodom dello stesso
genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione
Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto
nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immaterial.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet til besveerlige arbejdsvilkar.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Leaes venligst vejledning fer De
begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater.
Afbryd altid stremmen inden installation, = vedligeholdelse og reparation
pabegyndes. Installationen skal udferes med seerlig forsigtighed. Produktet er
forsynet med en sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej
- opstar der risiko for elektrisk stad. Montageskema: se figurerne. Produktet kan
tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifalge loven.
For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet
monteret og tilsluttet til spaending korrekt

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendlgt
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDI

Afbryd altid strammen og vent til produktet bllver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske
rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal
sikres. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks.
stev, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfeere, dampe eller kemiske
dampe osv. Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur Udskiftning af
lyskilden ber foretages efter produktet bliver keligt: se figurerne. Anvend kun
lyskilder som passer til produktet og som holder sig inden for den angivne,
maksimale wattage. Der anbefales at holde et par minutters pause inden man
teender produktet igen. Man ber altid lsegge maerke, om lysrer er taendt
fuldstaendigt og om den lyser langs hele rgren. Efekter som "ufuldstaendig
lysning", blinklys af en lysrer, gleden af peerens yderkant osv. kan veere
forarsagt af et for hurtigt forbrug af lyskilden.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Dedikeret kraft af lyskilde.

P3: Lineeer lysror.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlzeggende isolering som
beskyttelse mod elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en
yderligere beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.
P7: Produktet er stovteet.

P8: Beskyttelse mod kraftigt vandspreijt.

P9: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem
belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljg. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

11: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles
som husholdningsaffald. Sadanne produkter kan vaere miljg - og sundhedssk-
adelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en seerlig made.
Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren. Naerveerende regler geelder for EU-lande. | tilfelde af andre lande
ber man overholde de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte
forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMAERKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fere til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller
immateriele skader.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor moeilijke werkomstandigheden.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie.

Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingska-

bel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Het

product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie

kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Voor eerste gebruik moet men

mechanische montage en elektnsche aansluiting controleren.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPP!

Product gebruiken in binnen en/of bulterulmen

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.

Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,

water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Product kan zich

verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na

afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt

werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Voor weeraandoen is

radzaam paar minuut pause te doen. Men moet achten op bij iederen aanzetting

de lampen met "volle licht" branden en of ze on de hele lengte branden. Zulke

efecten wie "niet volle branden", lampflonkeren, branden alleen van haar einden
kunnen het oorzak van vroegere verbruik zijn.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning,frequentie.

P2: Gewgevene kracht van lichtbron.

P3: Lineaire TL-buis.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven,

buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van

aanvullende beschermlngs circuit tot welke moet aangesloten worden

installatie van vaste stroomleiding.

P7: Product dicht tegen stof.

P8: Bescherming tegen stroom water.

P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht

bron) van licht plaatsen en ojekten.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings

afvalscheiding.

P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en

elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete

kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor

het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /

herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen

geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte

producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen

van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten

rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met

distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen

tothbréand verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele

schaden.

ANDAMAL / ANVAN DNING

Produkt avsedd for svara arbetsférhallanden.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore

montering. Montering ska utféras av behérig person. Alla handlingar ska utféras

med spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Produkten &r férsedd

med en jordplint. Underlatenhet att utféra anslutning till extern skyddsjord

medfor risk for elektriska stdtar. Monteringsritning: se illustrationer. Produkten

far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for

elkvalitet. Kontrollera fére férsta anvandning att den mekaniska infastningen

och den elektriska anslutningen har utférts pa ett korrekt satt.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd fér inom - eller utomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avsténgd efter att produkten har svalnat. For

rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska

rengéringsmedel. Téck inte Over produkten. Sakerstall god luftcirkulation.

Anvand inte produkten dar det rader ogynsamma forhallanden sasom smuts,

damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller dunster

m.m. Produkten kan bli varm till en forhojd temperatur. Utfér byte av ljuskalla

efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Anvénd ljuskalla med parameter

som anges i bruksanvisningen. Det rekommenderas att vénta ett par minuter

innan man slar pa igen. Varje gang nér matningen slas pa, bér man observera

sarskilt om Iysror lyser "med fullt ljus" och om det lyser i hela sin léngd. Om

lysror lyser "ofullstandigt”, blinkar eller gléder i rorets bada andar, kan det leda

till for tidigt slitage av belysnlngsarmaturen

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspénmn% frekvens.

P2: Ljuskallans effek

P3: Linjar lysror.

P4: Skaft / sockel.

gS:kProdukten overensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
irekiv.

P6: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom

grundlaggande isolering och extra sakerhetsatgarder i form av en extra

skyddskrets till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.

P7: Dammtatt.

P8: Skydd mot vattenstralar.

P9: Far anvandas bade inom - och utomhus.
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P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor)
och ytor och foremal som ska belysas.
MILJOSKY!

Ta hand om mlljon Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.

P11: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av foérbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid
vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan
vara skadliga for miljon och ménniskors hélsa, de kraver sarskilda former av
behandling/atervinning/ateranvandning/ bortskaffning.

For information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller
aterforséljare av sadana enheter. Képer man en ny produkt, kan forbrukade
enheter ocksa lamnas hos aterforsaljaren med forbehallet att antalet produkter man
vill lamna inte éverskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler
inom Europeiska Unionens omrade. Fér andra lander géller juridiska bestammelser
som I;ar laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt
omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till
t.ex. brand, brannsar, elektriska stétar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vaikeissa tydoloissa.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon
pitaisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa
katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Tuote on varustettu
suojakontaktilla/-liittimella.  Suojajohtimen kytkennan puuttuessa syntyy
sahkoiskuvaara. Asennuskaava: katso kuvat. Tuotetta on kytkettava ainoastaan
sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa mé ttyja sahkostandardeja.

Ennen kayttéonottoa varmlsta etta kiinnitys ja sahkaliitanta on suoritettu oikein.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu siséa - /]altai ulkokayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya.
Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta
kemiallisia puhdistusaineita. Ala peité tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto.
Tuotetta ei saa kéyttad, jos ympéristdssé on seuraavia kielteisié ympéristoteki-
joita: poly, vesi, kosteus, tarind, rajahdysaltis ilma, kemikaalihdyryt tai
-pakokaasut jne. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Valonléhteen vaihtoa on
suoritettava tuotteen jaahdyttya: katso kuvat. Tuotteessa on kaytettava tassa
kayttdohjeessa annettujen parametrien mukaisia valonlahteitd. Suositellaan
odottamaan pari minuutin aikaa ennen uudelleen paale kytkemistda. On
kiinnitettava huomiota siihen, etta aina paalle kytkeytyessa
loisteputki/loisteputket palavat kirkaalla valolla niiden koko pituudella. Jos
loisteputki palaa vain osittain, se vilkkuu, loisteputken paadyt hehkuvat tms., se
voi kuluttaa valaisimen Ioppuun ennenaikaisesti.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Valonlahteen suositeltu teho.

P3: Lineaarinen loistelamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.

P6: | luokka. Tuote, joka paitsi séhkéiskulta suojaavalla peruseristeelld on
varustettu myos suojajohtlmella ja johon on kytkettéava sahkoverkon
suojajohdin.

P7: Pélytiivis tuote.

P8: Suojaus valuvaa vetta vastaan.

P9: Soveltuu seka sisé etta ulkokayttdon.

P10: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonléhteen) ja valaistavien
kohteiden véliseen etdisyyteen.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
jalkeisia jatteits.

P11: Taméa merkinté tarkoittaa sité, ettd kuluneet sahkdlaitteet on kierratettava.
Nain merkittyja laitteita ei saa heittda talousjétteiden joukkoon sakon uhalla.
Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka
vaativat erityista kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa.
Paikallisviranomaiset tai samantyypplsten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerayspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myods palauttaa myyjalle
korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Yll&a
mainitut sd@nnét ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta
aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Témén kayttdohjeen maaréyksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen sekad muita aineellisia ja
aineettomia vahinkoja.
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ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til bruk i vanskelige arbeidsforhold.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med
sikkerhetsskjgt/-klemme. Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfere
elektrisk stgt. Monteringsskjema: se bilder. Produktet ma ikke kobles til et
forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. For forste
brLLJJk kcgt(r)ollerBat produktetseé riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet.

Produktet skal brukes innendgrs og/eller utenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses
kun med delikate o? torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. |kke dekk
produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet skal ikke brukes pa steder med
darlige omgivelsesforhold, f.eks. stgv, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv
atmosfaere, damper eller kjemiske dunster osv. Produktet ma ikke varmes opp
til okt temperatur Lyskilden byttes nar produktet er avkjelt: se bilder. Produktet
brukes med lyskilder med parametre angitt i bruksanvisningen. Det anbefales et
par minutters pause fgr produktet skrus pa igjen. VVeer oppmerksom pa om hver
gang nar stmmforsyning er pa, lyser lysrer med "fullt lys" og i hele glassrerets
lengde. "lkke fullt lys"- efekt, blunking av lysrer, gleding bare av lysrerets ender
osv. kan medfgre for tidlig slltasje av holder.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER P 1
Nominal spenning, frekvens.

P2: Lyskildens dedikerte effekt.

P3: Linjelysror.

P4: Sokkel/holder.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: Klasse |. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon
og ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslap som fast
forsyningsinstallasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

P7: Stevtett produkt.

P8: Besktyttelse mot vannstremmer.

P9: Kan brukes bade innenders og utenders.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og
belyste steder og objekter.

MILJGVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P11: Denne markeringen viser at det er nadvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering
sammen med annet avfall. Slike produkter kan veere miljg- og helsefarlige og
krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / ngytralisering.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere
av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres il selgeren nar man kjgper et nytt
produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjgpte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land
bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt
med var distributer i et glt\ omrade.

KOMMENTARER / TIP.

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til
brann, brannsar, elektrisk stet, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb do trudnych warunkéw pracy.
MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj si¢ z
instrukcjg. Montaz powinna wykonac osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywaé pi czonym zasilaniu. Nalezy zachowac
szczegolng ostroznos¢. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak “podigczenia
przewodu ochronnego grozi porazenlem pradem elektrycznym. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Wyréb moze by¢ przylaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewni¢ sig, co do prawidlowego mocowania mechanicznego i podigczenia
elektrycznego.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowaé wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac¢ przy odigczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.
Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchyml tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych
srodkéw czyszczgcych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep
powietrza. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panujg niekorzystne
warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary
lub wyziewy chemiczne itp. Wyrob moze nagrzewa¢ sie do podwyzszonej
temperatury. Wymiane zrodta $wiatta wykona¢ po wystygnieciu wyrobu: patrz
ilustracje. W wyrobie nalezy stosowa¢ zrodta swiatta o parametrach podanych w
instrukcji. Przed ponownym zatgczeniem zaleca si¢ kilkuminutowg przerwe.
Nalezy zwraca¢ szczegolng uwage, czy kazdorazowo po wigczeniu zasilania
Swietlowka/swietlowki zapality si¢ "petnym s$wiattem" | czy $wiecg na catej
dlugosci rury szklanej. Wystepowanie efektu typu "niepetne Swiecenie”,

migotanie $wietléwki, zarzenie si¢ jedynie skrajnych jej koncoéw itp. moze byc
przyczyna przedwczesnego zuzycia oprawy oswietleniowej.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe, czestotliwosé.

P2: Dedykowana moc Zrodta Swiatta.

P3: Swietléwka liniowa.

P4: Trzonek / oprawka.
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P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym
spetniaja, poza izolacja podstawowg, dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w
postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtgczy¢
przewod ochronny statej instalacji zasilajacej.

P7: Wyréb pytoszczelny.

P8: Ochrona przed strugami wody.

P9: Mozna stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos$c jakg moze mie¢ oprawa
oswietleniowa (jej zrodta $wiatta) od miejsc i obiektéw o$wietlanych.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbag1 o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowanio-
wych.

P11: Oznakowanie wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla sSrodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaija
specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg
wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac
rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie
wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac
prawne regulacje obowigzujgce w danym kraju. Zalecamy kontakt z
dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek pro nesnadné pracovni podminky.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaZe se seznam s navodem.
Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré Cinnosti provadét pfi
vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpeénostni
svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickym proudem.
Schéma montaze: viz ilustrace. Vyrobek muze byt pripojen k takové napajeci siti,
ktera splfiuje standardni jakostni normy podle predplsu Pfed prvnim pouzitim se

ujistit, zda mechanické pnpevnem a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené.

FUNKCNI VLASTNOST
Vyrobek pouzivat uvnitf a/,nebq vné mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadét j Jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemicke Cistici
prostfedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek
nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda,
vlhkost, vibrace, eXp|DdLleCI atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Vyrobek
se nesmi prehravat nad dopusténou teplo(u Vyménu svételného zdroje provést
po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s
parametry uvedenymi v navodu. Pfed opétovnym zapnutim se doporucuje
pockat nékolik minut. Je nutné miz na zfeteli, zda pokazdé po zapnuti onapajeni
zarlvka/zarlvky sviti "plnym svétlem" a zda sviti na celé délce sklenéné trubice.
Vyskyt efektu "neuplného sviceni”, blikani zafivky, sviceni pouze kraji zafivky
apod. muze zpusobit dfivejsi opotrebovanl svételné objimky.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Mérny vykon svételného zdroje.
P3: Radova zéfivka.
P4: Patice / objimka.
P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P6: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pfed Urazem elektrickym proudem, vedle
zakladni |zo|ace zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé
dodate¢ného Jlstlclho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé
napajeci instalace.
P7: Vyrobek utésnény proti prachu.
P8: Ochrana proti silné tryskajici vodé.
P9: Lze pouzivat vné i uvnitf.
P10: Symbol znamena minimaini vzdalenost jakou muZze mit svételny kryt (zdroj
svétla) od mist a osvétlovanych objektu
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRE
Dbej o ¢istotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadku.
P11: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi $kodlivé, musi byt zviast zracovavany, utilisovany, nieny.
linformace o mistech sbéru takovych produktu poskytuji mistni urady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi muze byt také predano prodejci, v
pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétS§im nezli nové zbozi
téhoz druhu. VySe uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych
statek je nutno drZet se pfedpist tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme
mkontakt s distributorem daneho vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN

elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody

SE

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre tazké pracovné podmienky.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s
nivodom. Montaz by mala vykonavat patriéne opravnena osoba. Vsetky ukony
vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je
vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodi¢a hrozi
urazom elektrickym pradom. Schéma montaze: pozri obrazky. Vyrobok sa méze
zapojit do elektrickej siete, ktora spliia pravne uréené kvalitativne energetické
Standardy. Pred prvym pouzmm sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavaijte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemicke Cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpedte volny prisun vzduchu. Vyrobok nepouzivajte v mieste,
kde evhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost,
vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Vyrobok sa
méze zahrievat do zvySenej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po
vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s
parametrami uvedenymi v navode. Pred opatovnym zapnutim sa odporuca
niekolkominutova prestavka. Dajte si zvlastny pozor, ¢i sa zakazdym po zapnuti
napdjania Zziarivka/ziarivky rozsvietili plnym svetlom” a &i svietia na celej dizke
sklenenej trubky. Vyskyt efektu typu "neupiné svietenie", blikanie Ziarivky,
zhavenledllba na jej koncoch apod. méze byt pri¢inou predcasneho opotrebova-
nia svietidla

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Dedikovany vykon zdroja svetla.

P3: Linearna Ziarivka.

P4: Pética / objimka.

P5: Vyrobok splna poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P6: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti urazu elektrickym pradom je
dosianuta, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dodatoénych bezpe¢nostnych
optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit
ochranny vodi¢ staleho napajania.

P7: Prachotesny vyrobok.

P8: Ochrana proti vodnému prudu.

P9: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje
svetla) moze mat od,osvetlovanych miest a objektov

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbaijte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporu¢ame triedenie obalového odpadu.

P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat' do oby€ajnych koSov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyzaduju Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu ]
utilizacie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez vratena
predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vaésiom ako
nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju uzemia
Eurdpskej unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej
krajine, Odporuc¢a sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazu elektrickym prudom, telesnym GUrazom a dal§im hmotnym a
nehmotnym $kodam.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté nehéz munkakérilményekben.

SZERELES

Miszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Utmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! A
termék rendelkezik a véddcsatlakozé kapoccsal/l  védéérintkezével. A
védobvezeték csatlakoztatasanak a hianya villamos aramiitést okozhat. Telepitési
leiras: lasd: abrak. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott
mindségi kdvetelményeknek megfelelé aramhalézathoz. Az elsé hasznalat el6tt

ellendrizze a mechanikus rogznes és az elektromos 6sszekotés megfeleldsségét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termeék lehilése utan kell végezni.
Tisztitas kizarodlag finom és szaraz textilruhakkal végezheté. Tilos a vegyi
tisztitészerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad
eljutasat a termékhez. A termék kedvezétlen kérnyezeti kérilményekben - por,
viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetli g6z vagy fist, stb. - nem
hasznalhaté. A termek felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fényforrast csak
a termék lehllése utan szabad végezni: lasd: abrak. A termékben csak az
utasitdsban megadott paraméterekkel rendelkezé fényforrasokat szabad
alkalmazni. Néhany perces sziinet javasolt a kdvetkezd bekapcsolas el6tt.

FOLD

FOLD

Kilénosen Ugyelien arra, hogy a fénycsé/fénycsdvek bekapcsolasa utan a
fénycsé/fénycsovek mindig "telies erével” és az livegcs6 telies hosszaban
vilagit/anak: A "nem teljes vilagitas”, a fénycsé villogasa, az, hogy csak a végei
izzanak stb. a burkolat korai elhasznalédasat okozhatja.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

: Afényforras dedikalt teljesitménye.
Linedris fénycs6.
P4: Fej/ foglalat.
P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.
P6: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil
kiegészit biztonsagi elemek is védenek az aramités ellen, mint kiegészité
biztonsagi aramkor, amelyhez kapcsolni kell az allandé aramellatasi installacio
biztonsagi vezetéket.
P7 Por ellen szigetelt termék.

: Védelem a vizsugar ellen.
P Gltéri és beltéri hasznalatra
P10: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a
{(enyfgrras foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok

6701

KORNYEZETVEDELEM
Ugyelien a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szegregacioja.
P11: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gy(ijtésének a szikségességét. gy megjeldlt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroléba nem dobhatok ki. llyen
termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozés/UJrahasznosnés/kezelés/hatéstalamtés kilonos formajat igénylik.
Informaciok a gyujtéhelyekre vonatkozdan a helyi hatosagoktél vagy az érintett
berendezés forgalmazéltél kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja
is koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Europai Uni¢ terlletén
érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyo-
kat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terlileten miikodé
forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramiités, égés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru conditii dificile de munca.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutad atentia mare.
Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului
de protectie este pericole de soc electric. Schematicd montajului :a se vedea
ilustratii. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de
calitate definite de Ieglslaya de energie. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca
o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce
produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asiguré accesul liber de aer. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera
exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa
racirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de
lumina specificata in instructiunea. Inainte de a aprinde din nou este recomand-
abil sa face pauze de cateva minute. Ar trebui sa acorde o atentie speciala pentru
a stabili daca de fiecare data dupa alimentare lampa de fluorescente / lampii de
fluorescente straluceasca pe intreaga lungime a tubului de_sticla. Aparitia
efectului de "iluminare incomplete”, palpaitoare fluorescente, strélucirea, doar in
capetele extreme, etc va poate provoca uzura prematura a corpului de iluminat.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
: Tensiunea nominala, frecventa.
: Dedicate puterea pentru sursa de lumina.
Lampa de ﬂuorescen;a liniare.
Soclu / corpul.
Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P6: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice
indeplinesc, i afara de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub
forma de circuit de protectie. suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de
protecue instalatiei fixe de alimentare.
7: Produsul etans la praf.

P : Protectia impotriva fluxul de apa.
P9: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de
lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.
PROTECTIE MEDIULU
Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.
P11: Aceast eticheta indica necesitatea de colectarea separaté a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sénatatea
umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu
mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se

aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice
reglementérile legale in vigoare in tard. V& recomandam sa contactati
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale.

FIPOOPIZMOZ / XPHZH

Mpoidv yia BUCKOAEG TUVONKES £pyaciag.

SYNAPMOAOIHEH

Alatnpeitar dikaiwpa Texlewv TpoTToTroIoewv. Mpiv amd TN guvappoAdynon

S1aBaoTe Tig 0dnyieg xp G. Tn ouvappoAdynon Trgcna va TPayUaToTioiNaeE

éva £§0u0|060mpcvo KCII E%EI5IKEU[JEVO TIPOOWTTO. OAEG O1 EVEPYEIEG TIPETTEI VO

TrpayparotololvTal Pe T oBnopépvn Tpogodooia. Mpemel va AdBeTe Ta pétpa

€I6IKNAG TTpooTaciag. To TPOIGV EXEI TIPOOTATEUTIKY £TTAQA/OPIVKTAPA. ‘EMEIYN

OUVBECNG TOU TTPOOTATEUTIKOU_ KaAwSioU TTPOoKaAei KivBUVO NAeKTPOTTANGiaS.

Aidypappa ouvapuoAéynong: deg Tig EIKOVEG. To TIPOIGV PTTOPET va OUVOEBET

OTNV TPOPOBOTa TTOU EKTTANPUWVEI TIG TIOIOTIKEG ATTAITATEIG EVEPYEIAS TUHPWVA
TV loxuoUoa vopobedia. Mpiv amé Ty TpWTn Xpnon Tpémel va

emﬁs?iulweshs €AV N PNXAVIKH ouvappoAdynon Kai n nAEKTPIKr) oUvdean eival

EVIGEE!.

/\EITOYPFIKA XAPAKTHPIZTIKA

MpoikoV yia EGWTEPIKNA Kal siunspuo\n xprion.

SYZTAZEIZ XPHEIHSZ / SYNTHPHZ

MpaypatoTroeite ouvVIRPNON HETA cn'ro SlakoTr) Tpopodoaiag kai Wogn Tou

TTPOiOVTOG. KaBapiCete T0 TTPOIKGV pOTIVO éja XPNon paAakwv Kal kabapwyv

UQAoUATWY. MnV XPYOIHOTTOIEITE XNHIKA KaBapIoTIkG PEoa. Mnv KaAUTITETE TO

TIPOidv. EEao@aAiCeTe eAEuBepo €gaepiopd. Mnv XPNOILOTIOIEITE TO TTPOIOV

OTOUG XWPOUG TToU KUPIapxXoUV akaTAAANAEG ouvBrKeg AeiToupydig Trx. okovn,

vepo, uypacid, SIVATEIG, XNHIKOG KaTTvag A agpio. To TTPoI6V PTTopei va (eoTaBEl

£wg TN PEYOAUTEPN BEPUOKPaTia. MpaypaToTTolEiTe avTIkaTaoTaon g TNyRg

QWTIOHOU POVO PETA aTTd YUEN TOU TTPOIOVTOG: BEG TIG EIKOVEG. A TO TTPOIOV

TIPETTEI VA XPNOILOTIOIEITE TIG TIMYEG_ QWTIOHOU HE TOUG TIOPAWETPOUG TTOU

TIEPIYPA@OVTQI_OTIG 00NYieg XProng. TIPIV va Eavawete 10 TIPOIOV TTpOTEiveTal

kaTola AeTrTé SiakoTrh. [pETTel va dwoeTe 181K onuacia eav Kabe q)opu HETA

a6 Avappa T1poYodooia AAUTITAPAG/AQUTITAPES @WTICoup "TTARPES Gwe"  Kai

eav q)um(ouv Kata 6Ao 1o ur]Kog TOU YuaAivou owArjva. Mapouaia Qaivopévwy

T0TIOU "NV TIAAPEG QWS", avaBogBroIuo, TTUPEKTWON POVO aKpdiwy HEPWV

KATT. MTTOpEi Va gival aitia TTpéwpng KAaTavaAwong Tou AauTITr 8

EZHIHZEIZ SHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMB AQBN

P1: OvopaoTikr 1don, ouxvéTnra.

P2: ATTOKNIETTIKA 10XUG TNG TTNYAS QWTICHOU.

pappikdg AauTrTipag @BopicpouU.

KéAuka / TAaioio.

P5: To Tpoidv TANpWwvel Tig amaitioelg Twv Odnyiwy TG Eupwraikrig

‘Evwong (UE).

P6: Katnyopia I. To Trpoidv oTo otroio n TpoaTtacia amé nAekTpotmAngia

Trapéxetal Baoikr povwon kai GAA TTPOOBETA PECT TTPOOTATIX OE HOPQN

TIPOOBETA PETPX TIPOOTATING OTN HOPQPH} TIPOOTATEUTIKOU KUKAWHATOG OTO

oT10i0 TTPETTEI VA OUVDEBET KAAWDIO TTPOCTATIAG TNG HOVIUNG TPOPOBOTIAG.

P7: To Trpoiov €ival aTTOAUTA aVOEKTIKO OTN OKOVI.

P8: MpooTaaia évavTi

P9: INa ecWTEPIKI Kal EGWTEPIKAN Xprion.

P10: To oy BoAo onuaiovel EAGXIOTN aTT60TACH TTOU TTOPEI VA EXEl TTAGioIo

QWTIoHOU (TNG TINYAS QUTICHOU TOU) ATTO TOU TOTTOUG KOl TOl QVTIKEILEVT

QWTIoHOU.

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX

MpooTarevete T0 PUOIKO TrEPIBAANOV. Mpoteivoupe va SiaxwpileTe amdBAnTa
QTTOOUOKEUAOIOG.

P11: AuTd T0 0UpBOAO Onpaivel AVAYKN SIGAEKTIKAG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWV
Kal NAEKTPOVIKWV aTroANTwy. To Tpoi6v pe auté 1o oUPBoAO, UTTE KUpwon
TIPOOCTIOU, SV TIPETTEI VA ATTOPPITITETAN PAdi PE OIKIAKA ATTOPPiPHaTA. AUTA T
TPOidvTUa pTTopolV va eival BAaBepd yia To @UOIKS TrEPIBAAAOV Kal yia TV
uyeia  avBpwPBTwy, atmairodvtal TNy Bk diadikacia  avapopewong /
avakUkAwang / e5oudeTépwang. MANPoYopieg yia kévia cUANOYRG aTTOBARTWY
eival S1a8éoipeg Oe BNPOTIEG APXEG A OTOV TTWANTA QUTWYV TWV CUCKEUWV.
MTTOpEiTE AKOWN Vv ETNIOTPEQETE TIG IETAXEIPIOPEVEG OUOKEUEG OTOV TIWANTA OF
TIEPITITWON  AYOpPGg TG KavoUpiag OUOKEURG, GAAG Of TroodTnTa  OXI
MEYOAUTEPN OTTO TNV KaIVOUPIO OUOKEUR TIOU ayopagete. O1 Trapamavw
KOVOVIoHOi agopolv Tnv. EuBpwrraiki ‘Evwon. Ze Tepimmwon dAwv Kpatv
TIPETIEl VO TIOPAKOAOUBEITE SIOTAGEIS TTOU 10XUOUV OE QUTOG TO KPATOG.
TMPOTEIVETAI VA ETTIKOIVWVATETE JE TOV EKTTPOCWTTO HAG.

NAPATHPHZEIS / OAHIIES

APEAEID TV KAVOVIOUWY TNG TTapoUcas odnyiag PTTOPEl va TTPOKAAECE! TTX.
TTUPKAYIG, EYKAUPQ, NAEKTPOTTANGIO, TPAUPATIONO, UNIKEG Kal QUKAEG CNMIES.

0G VEPOU.

FOLD

FOLD

MK
HAMEHA / YNOTPEBA
Mpown3Boa 3a oTexHaTH ycrosu Ha paGoTa.
MOHTAXA
3alITUTEHO NPaBO 33 TEXHWYHM npomeHu. [Mpea fAa npucTanuTe KoM
MOHTMPaH-ETO 3ano3HajTe ce CO MHCTPyKUMjaTa 3a uHcTanauuja. MoHTuparweTo
Tpeba Aa ce M3BPWM Of CTpaHa Ha MnuLe, KOe WTO MocesdyBa COOABETHU
oBnactysarwa. CuTe paejHOCTM Tpeba Aa ce ofBuBaaT npu W3KIyYeHO
HanojyBawe. TpeGa aa ce Guge mHory BHUMateneH. MpowssogoT noceaysa
KOHTaKT/CTUCOK 3alTiTa. HEAOCTATOK Ha NOBP3YyBakke Ha 3aLTUTEH NPOBOAHIK
MOXe Aa npeaussika enekTpuyeH yaap. LipTex 3a MoHTWpatbe: norneaHm rm
unyctpaumuTe. MponN3BOAOT MOXeE A3a Ce NMPUKNy4M A0 HanojyBayka Mpexa, koja
LITO M UCNOMHYBa CTaHAApANTE 3a KBANWTET HA eHeprijaTa, KoULITO Ce NPaBHO
oapeneHw. Mpep npeata ynotpeba Tpeba Aa Gugeme CUrypHM BO NpaBUHOTO
MEXaHU4YHO 3aLBPCTYBak-E 1 BO NPABUITHOTO ENEKTPUYHO MOBP3yBatLe.
CDYHKLI,I/IOHAJ'IHOC
MpownsBoaoT Aa ce ynotpebyBa HaTpe W/unu HaaBop of NPOCTopunTeE.

OMEPATVBHW MPEMNOPAKW / KOH3EPBALIMJA
OnpxyBareTo a Ce n3BelyBa NPy N3KIMy4EHO HanojyBake OTKaKo NPou3soaoT
ke ce uanaaw. [la ce YNCTW U3KNYYMBO CO AEMNMKATHU 1 CYBU TKaeHWHW. [la He
ce ynoTpeGyBaaT XeMWUCKM MaTepui 3a BPEME Ha YMCTEHETO Ha NPOM3BOAOT.
MpownasoaoT Aa He ce nokpuea. [la ce 06e3bean cnoboaeH npuctan Ha Bo3ayX.
Mpon3BOAOT 1a HE CE KOPUCTM BO MECTO Kafle LUTO NPEeoBiaayBaaT HEeMnoBOMHN
YCroBM BO OKOfMHaTa Ha NpuMep..npaluvHa, npas, BoAa, Brara, BMGpaLum,
ekcnnosusHa atmMocdepa, Napa U XeMUCKM UCTiapyBaksa i CriniHo. Mpounssoaot
MOXe 7la Ce 3arpesa /10 3rofleMeHa Temnepatypa. 3ameHata Ha WM3BOPOT Ha
CBETNMHA Ce BPLUM N0 Najiere Ha NPOM3BOAOT: MOreaHu ja nnyctpauyuire. Bo
npoussogoT TpeGa Aa Ce KOpUCTaT M3BOPWM Ha CBETAMHA CO MnapameTpyn
HaBeaeHN BO MHCTpyKLmnTE, Mpea NoBTOPHO Aa G1ae BKITyYeHa npenopaunmso
€ HeKOnKy MUHYTM oamop. Tpeba Aa ce MocBeTM NocebHO BHUMaHWE Ha Toa
[lann Cekoj naT Mo BKNy4yBaHeTO Ha HANoHOT CBETWNKATa/CBETUIKATE Ce
sananune Co LenocHa CBETNMHA W famv CBeTaT Ha uenata [OXvHa Ha
cTakneHata ueska. [ojaBata Ha edeKTOT Ha "HELenocHO OCBETNyBae",
erauae Ha CBETWUNKaTa, CBETEHe CamO Ha KPaeBUTe Ha CBETUMKATa UTH. MOXe

a 6uze npuunHa 3a npegBpemMeHa NoTPOLLEHOCT Ha PACBETHOTO Tero.
OBJACHYBAH:;A 3A YMOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBONN
P1: HomuHaneH Hanop, (ppekseHuymja.
P2: NocBeTeHa MOK Ha M3BOPOT Ha CBETNWHA.
P3: ®nyopecueHTHa NMHUCKa CBETUIKA.
P4: Opuka / Teno.
55: n é);t;saonm v ucnonHyea Gapatrata Ha [Jupektnsute Ha EBponckaTa
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P6: Knaca |. Mpowasog, npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHATa Usonauvja sawtura
npez enekTpUYeH yaap UCNomnHyBaaT U 0NONHUTENHNTE 6e36eHOCHN Mepkit
B0 hopma Ha ONOMHUTENHO 3ALITUTHO ENEKTPUYHO KOMO [0 KOE LITO TpeGa
@ ce NpuKNy4u 3awTuTeH kaben og NocTojaHaTa MHCTanaumja 3a Hanojysakse.
P7: Mpoussopa, Koj LWTO He nponyLiTa npatunHa.
P8: 3awTuta of BogHU CTpyw.
P9: Moxe fa ce KOpUCTY BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOp.
P10: CumbonoT ja ykaxyBa MUHUMAanHaTta ganedvHa, koja LWro Moxe Aa ja
1Ma TenoTo 3a OCBETNyBaH-e (HEj3NHMOT N3BOP Ha CBETNNHA) Off MECTOTO 1
oBjekTute Ha ocaeméaarbe,
SAWTUTA HA XXMBOTHATA CPEAVHA
Tpwxu ce 3a umMcToTaTa U XMBOTHaTa cpeanHa. Ce npenopayysa cerperaumja
Ha oTnagoT of ambanaxara.
P11: OBa osHadyBate ykaxyBa Ha Ge3yCrnoBHO CenekTMBHO cobuparse Ha
OTNaAoT Off enekTpudHaTa M enekTpoHckaTa onpema. Taka O3HaueHnTe
npoW3BOAK, HEe MOXe Aa Ce N3praat BO HOpMariHo ryGpe 3aeaHo co upé/rmm
otnaa. Bo cnpoTuBHO ke criean kasHa. TakeuTe npon3Boau Moxat Aa buaat
WTETHN 3a XWBOTHATa CpeanHa M 3apasjeTo Ha nyreto, notpeBysaat
cneunjanHa opma na obpaGoTka/ obOHoByBare/ peuuknupare /
HeyTpanuaupare. ViHdopmaumu Bo Bpcka CO MecTaTa 3a cobupare/nprem
[laBaaT _rokanHuTe BRacTU WNu npoaasayuTe Ha TakoB BUA Ha ypeau.
YnotpebennTe ypeamn Moxe Aa ce Aadat UCTO Taka kaj npogasayuTe, BO Cryyaj
Ha KynyBake Ha HOB MPOWU3BOA BO KOMMYMHA HE MOroNema off HOBO KyneHMoT
ypeq op vctuoT Bua. OBue npasuna Baxat Ha obnacta Ha EBponckarta YHuja.
Bo cnyuaj Ha gpyru 3emju Tpeba Aa ce NpuMeHyBaaT 3aKOHCKUTE Mponwvcu,
KOMWTO 06Bp3yBaaT BO AajeHata [Apxasa. lpenopadysame KOHTakT CO
[AVCTPUGYTOPOT Ha HALUMOT NPOU3BOA, Ha JaaeHaTa obnacT.
KOMEHTAPW / MPEANO3M
HenounTyBatbe Ha NpenopakuTe Ha AafeHaTa HCTPYKLMja MoxXe a AoBeae A0
Ha NPUMEp. HaCTaHyBake Ha MoXap, M3rOPEHNLM, N3rOPEHNLIM Ol eNeKTPpUYHa
CTpyja, hM3NYKN NOBPEAU U APYrV MaTepUjanHn U HemaTepujanHn WTeTu.

Sl

NAMEN / UPORABA

Prgizvoq namenjen delu v tezavnih pogojih.
NTA.

Tehniéne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri_montazi pazljivi. Proizvod vsebuje
stik/za¢itno spono. Brez vklju€itvi zas¢itnega kabla, obstaja tveg kratkih stlkov
Shema montaze: glejte ilustracije. Proizvod vkljuéite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Pred
prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je
prawlno vkljucena v elektrlcno instalacijo.

KCIONALNI ZNACAJ
Pr0|zv0d namenjen no(rajnl ali/in zunaniji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda.
Za ¢isCenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov leash kemiénih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno
vzdusje, kemicni dimi itd. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur.
Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. S
proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za
uporabo. Pred novim prizigom (po ugasnitvi) priporocamo narediti kratko,
nekajminutno pavzo. Bodite pozorni, da bi v vsakem primeru po prizganju
napajanja fluorescenéne Zarnice svetile polnim svetiom in ¢e svetijo po celi
stekleni cevi. Drugace, posledico nepravinega delovanja, tj. nepolnega
svetenja, migljanja zarnic(e), Zarenja samo koncev cevi, lahko bo krajsi as
delovanja svetila.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Namenjena mo¢ izvira svetiobe.
P3: Linearna flurescencna sijalka.
P4: Drzaj/ flansa.
P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P6: 1. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektricnim Sokom, razem osnovne
izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuiti zascitni kabel iz stalne napajalne

opreme.

P7: Prahotesen proizvod.

P8: Zascita pred curki vode.

P9: Proizvod namenjen zunaniji in notranji uporabi.

P10: Oznagditev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so's tem svetilom osvetljeni.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoo. Priporo¢amo segregacijo embalaznh
odpadkov.

P11: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in
elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja.
Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obi¢ajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. |zrabljene
stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne
vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske
Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrodokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami.

RS/HR
NAMENA / UPOTREBA
Proizvod za naporne uslove.
MONTAZA
Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaZe progitajte uputstvo.
MontaZu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon
isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod " opremljen
suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od
strujnog udara. Sema montaZe: gledajte slike. Proizvod moze biti prikljuéen na
napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet
elektricne energije. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i
priklju¢en na struju na pravilan nacin.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za
Ciscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva
za ¢isCenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Ne
koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina,
prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska
isparenja i sl. Proizvod moze se zagrevati do pove¢ane temperature. Zamenu
izvora svetla vrsite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. U proizvodu koristite
izvori svetla &iji su parametri dati u uputstvu. Pre ponovno uklju¢enje
preporu¢ujemo nekoliko minuta pauze. Obratite posebnu paznju da Ii svaki put
nakon uklju€enja napajanja fluo sijalica/fluo sijalice rade ,punim svetlom” i
sijajuna celoj duzini staklene cevi. Isticanje efekta tipa ,nepuno sijanje”,
svetljucanje fluo cevi, zarenje samo na njenim krajevima i sl. moze biti uzrok
prerane potro3nje svetilike
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA P1:
Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Dedikovana snaga izvora svetla.
P3: Linijska fluorescentna svetiljka.
P4: Grlo.

5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P6 Klasa I. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne

FOLD

FOLD

izolacije, dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog
kola u koje treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P7: Proizvod zasti¢en od prasine.

P8: Zaétita od mlaza vode.

P9: Za kori$c¢enje unutra i izvan prostorije.

P10: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetilike (njenog izvora
svefla) od mesta i objekata koje osvetljava.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini.
otpada od ambalaze.

P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potroSenih
elektncmh i elektronskih uredaja. Tako oznagenih proizvoda, pod pretnjom
novéane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim
otpadima. Takvi prmzvodl mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko
zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
korlscenJe/remIkazalonesposobljenJe Informacuama o stanicama _ za
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu
opremu takoder se moze predati kod prodavca, u koli€ini koja nije ve¢a nego
kod novo kuplienog uredaja iste vrste. Ovi principi se ti¢u podrucja Evropske
unue Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom
pod
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijaine Stete.

Preporucujemo segregaciju
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NPEOHASHAYEHWE / U3NON3BAHE
MpoayKT 3a TeXKM YCIOBUSA Ha Tpyaa.

TexHnyeckn npomeHn 3anaseHn. [lpean MoOHTax p[Aa ce npoyerete
MHCTPpYKUMATa. MOHTaX CrieaBa Aa € M3BbpLieH OT fuue NpuTexasallo
CbOTBETHN paspelleHus. BCAko AeicTene fa ce M3BbpLUBA MPU U3KIIOYEHO
3axpaHBaHe. TpsibBa na ce npeanpueeMe creuwanHu rpwki. lNpoaykta
npuTexasa 3alMTeH KOHTakT/knema. OT nunca Ha BKIKOYeH 3awnTeH kaben
MOXE na Ce Nonyd4u TOKOB yaap. Cxema Ha MOHTax: BWK WryCTpauuu.
MpoaykTeT Moxe ‘Aa Gbae BKMIOYEH KbM enekTpudeckata Mpexa, KOsTo
OTroBaps Ha CTaHAapTM 3a KayecTBO Ha €eHeprusiTa onpeaeneHn ot
3aKkoHofaTencTeoTo. Mpean nbpea ynotpeba ysepeTe Ce, Ye MEXaHUYHOTO
MOHTMPAHE U1 enekTpuyeckara Bpb3ka ca NpasuiHu.

DYHKLMOHANHN XAPAKTEPUCTUKN

[a ce 13non3ea nNpoaykTa BbTPe WV N3BLH NOMeLLEHNsTa.

MPEMNOPBKU 3A EKCMNOATALINA / KOHCEPBAUMA

[la ce KOHCEPBYPa NPV U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe W LUnef oxXnax/aaHe Ha npoaykTa.
Ma ce nouucTBa camMo C [enVKaTHU U Cyxu TbkaHW. [la He ce w3nonssat
XMMUYECKM MoumMCTBaLLM NpenapaTy. [la He ce 3akpusa npoaykTa. [la ce ocurypm
cB06OAEH 0CTLN A0 Bb3ayxa. [la He Ce M3Non3Ba NpoaykTa Ha MSCTO, KbaeTo
“Ma HeBnaronpusTHU YCNoBWA Ha OKOMHaTa cpeaa, Hanp. npax, Boga, Brara,
BMGPaLIM, eKCMNO3NBHA aTMoctepa, M3NApeHUst Ui XUMUYEck UM W ap.
MpoaykTeT MOXe Aa Ce Harpee A0 MosulleHa Temnepatypa. CMsHata Ha
M3TOYHUK Ha CBETNMHATa Aa Ce U3BBLPLLBA Crieq OXNaxaaHe Ha NPOomyKTa: BUX
uniocTpaumm. MpoaykTsT TpsGea Aa Ce M3MOon3sa C MOCOYEH B MHCTPYKLUMATA
M3TO4HMK Ha CBETNMHA. Mpeau NOBTOPHOTO BKIIOYBAHE NPENOPBLYNTENHO € Aa ce
NPEeKBLCHE 3a HAKOMKO MUHYTU. Tpsibsa f1a Ce 0BbpHE CreLmanHo BHUMaH1e aann
BCEKV MbT Crel BKIIOYBAHE Ha JTYMUHECLIEHTHa Namna / NIyMUHECLIEHTHI namni
CBETAT C "MbnHa cBeTnuHa" n gann CBETAT Ha UAnata Ab/KMHA Ha CTbKieHata
TpbGa. [losiBaTa Ha ediekta Ha "HENbHO CBETEHe", TpenTeHe Ha
FIYMUHECUEHTHATa NlaMna, GNSICbK, CaMO B KPAIHUTE 1 KpauLia 1 T.H. MoXe Aa
npeam3smka NPEXAEBPEMEHHO 3TOLLABAHE HA OCBETUTENHOTO TAMO.
OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALIM 1 CUMBONN

P1: HomuHanHo HanpexeHue, YecToTa.

P2: CneuymnanuavpaHa MOLLHOCT Ha U3TOYHUK Ha CBETNNHA.

P3: JlnHenHa nymuHecLieHTHa namna.

P4: Uokbn /MartpoH.

PESC MpopykTsT e B cboTBeTCTBKE C [InpekTuuTe Ha EBponeiickuat Cbioa

P6: Knaca |. MpogyKT, B KOWTO 3a 3aliuTa cpeLly TOKOB yaap, OCBEH

OCHOBHaTa M30MaLlN s, OTFOBAPAT AOMBLIHUTENHU MEPKM 33 CUTYPHOCT nof,

opma Ha AONbAHNTENHA 3aLiNTHA CXema, KbM KOSITO TpsibBa f1a ce BKIIouN

3allMTEH NPOBOAHWK Ha NOCTOSIHHA 3axpaHBalla uHcTanaums.

P7: MpaxoHenpoHuLaemM NpoayKT.

P8: 3awmTa cpeLly BOgHU TEYEHUS.

P9: Moxe Aa ce 13nonasa BbTPE W N3BLH NOMELLEHUATA.

P10: CuMBONBT 03HAYABa MUHMMATTHOTO PA3CTOAHME Ha OCBETUTENTHOTO TANO

geroawre M3TOYHULW Ha CBETIMHA) OT MECTa 11 OCBETABAHN NPeaMETH.
MA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Maan uncToTata 1 okonHaTa cpeaa. Mpenopbysame pasaensHe Ha oTnaabLUTe

OT OMaKoBKMUTE.

P11: ToBa o3Ha4eHue nokasea HEOGXOAMMOCTTa OT pas3fenHo cbbupaHe Ha

OTNaAbUM OT ENeKTPUYECKO U eneKTPOHHO oBopyasaHe. HasHaueHn no Tosun

HauMH NPOZAYKTK, NOA 3annaxa oT rnoba He MoXeTe Aa U3XBbPMsTe B koda 3a

06MKHOBEH GOKIyK 3aeAHO C APYri OTnaabLy. Tean NpofykTy MoraT Aa bbaat

BpE/IHM 33 OKOMHaTa Cpefia 1 HYOBELLIKOTO 3/paBe, Te Ce HYX/AasT OT cneunanHn

opmun Ha obpaboTka / ononaoraopﬂBaHe/}aeumxnmpaue / obeaspexpaaHe. 3a

MHdOpMaLKs 3a NyHKTOBeTe 3a CbGupaHe / B3eMaHe NpefocTaBAT MECTHUTE

BNacTU UNK TbProBuL| Ha TakoBa oGopyaBaHe. M3TolieHo obopyasaHe Moxe

Cblo Aa Gbjle BbPHATO Ha NpoaaBaya, Npu 3akynysBaHe Ha HOB MPOAYKT B

pasmep He Mo-rofnsiM OT HOBOTO OBOpyABaHe, 3akyneHo B CblUMs BUA. Te3n

npaBuna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickusi Cbio3. B cnyvaii Ha apyrm

CTpaHu crieaBa Aa Ce Mpunarar 3aKoHOBUTe pasnopeadu B cuna B CTpaHara.

Mpenopbysame Bu a ce CBBLPXKETE C HALWNA AUCTPUOYTOP Ha NpoaykTa BbB

naneHa fbpxasa

KOMEHTAPW / I']PEIZLHO)KEHVIFI

HecnassaHe Ha NpenopbK1Te Ha Tasu MHCTPYKUMS MOXE Aa 0BEAE Hanp. A0

noxap, nonapeHe, eneKkTpUYeckn LWOK, UINYECKN TpasMu U  Apyrn

maTepnanHn n HematepuanHn WweTu.

RU/BY
I'IPEDHA3HA'~IEHVIE / MPUMEHEHWE
Mspenue aAns TpyaHsIX yCrnosuit Tpyaa.

YCTAHOBKA
TexHnueckne M3MEHeHUsi 3acekpedeHbl. [lpexae, uYeMm npucTynuTbL K
YCTaHOBKe, CriefyeT NO3HAaKOMWTLCA C MHCTpyKuvewn. Wagenve = AOMmKHO

3aMOHTMPOBATL MULIO C COOTBETCTBYIOLWMMM NpaBamu. Bcsueckue nenctsns
cneayeT NPoBOAUTL NpY BbIKMIOYEHHOM nNuTaHuu. Cnegyet cobniogaTk ocobyto
OCTOPOXHOCTb. K M3nenuio npunaraeTcs CMblyka/3aluuTHbIi Cxum. OTcyTCTBUE
COE/IMHEHNS 3aLUTHOTO MPOBOAA YrPOXKAET MOPAXKEHNEM JNEeKTPUYECTBOM.
Cxema MOHTaxa: CMOTpeTb WimlocTpaumio. Magenve MoxeT GbiTb
NPUCOEANHEHO K MWTAIOLLE CeTW, KOTOPas WCMOMHAET Ka4eCTBEeHHbIe
CTaHapTbl 3HEPrW, YTBEPXKAEHHbIE NpaBoM. [epes nepBeIM ynoTpetneHnem
maqenwﬂ cneuyeT NPOBEPUTL MEXaHUYeckoe KpernneHue W anekTpuieckoe
CoeauH
CDYHKLI,I/IOHAJ'IbHAH XAPAKTEPUCTWKA

30€nMe NPUMEHSETCA BHYTPU /MM CHAPYXK nomeu.lenuw
COBETbI MO SKCMNYATAUWM / KOHCEPBALINA
YXoA 3a M3nenuem npu BbIKIOHEHHOM MWTAHWM, TOMbKO MOCHE TOro, Kak
u3nenue oCTbIHET. YMCTUTL UCKIIOUYNTENBHO ASNMKATHBIMIA U CYXMMMN TKaHSIMU.
He npuMeHsTb XUMMHECKNX YNCTAWMX CPeAcTs. He 3akpelBaTb M3nenme.
OBecneunTtb CBOGOAHBI AOCTYN BO3ayxa. He npuMeHsTb usgenve B Mectax ¢
HEBBLINOJHBIMM  YCIIOBUAMU  OKPYXXEHWS!, Hanp. MbiNb, BOAA, BMAXHOCTb,
BNGpaLM, HanpskeHHasi aTMocdepa, XMMNYECKNE UCNAPEHNS UMW raskl U T.A.
Mapenne MOXET HarpesaTbCsi A0 NOBLILIEHHON TeMNepaTypbl. ICTOuHMK cBeTa
MOXHO 3aMEHWTb TOMbKO MOCMe TOro, Kak W3Aenne OCTbIHET: CMOTPeTb
UNnCTpaLmio. VIcnonb3oBaTb UCTOYHUK CBETA C yKa3aHHLIMU B UHCTPYKLMN
napameTpamu. Mepes NOBTOPHLIM MOAKIIOHEHNEM CReayeT caenats nepepsbis
Ha Heckonbko MuHyT. Cnegyer obpatute ocoboe BHWMEHWE Ha TO, YTOGbI
KaXabl pa3 Mocne BKIMIOYEHUS MUTaHWS MIOMUHHWUCLIEHTHAs namna/namel
3aropenuck "MonHbIM CBETOM" 1 CBETUNNCH MO BCEN ANUHE CTEKNSIHHON TPYObI.
Hannune oadpcpektoB Tuna: "HenonHoe oOcCBeleHWE", MepuaHve namnbl,
KaneHne TOMbKO €€ KPaWHWX KOHLOB M TJ. MOXET ObiTb MNPUYMHON
NPEXAEBPEMEHHO U3HOLLIEHHOCTN CBETUIbHMKA.
OBbACHEHWS MPUMEHAEMBIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJIOB
P1: HanpsikeHne HoMUHanbHoe, vyactoTa.
P2: NpegHasHaveHHas MOLLHOCTb UCTOYHUKA CBETA.
P3: JlnHenHas nioMUHecUeHTHas namna.
P4: Llokonb / naTpoH.
P5: W3penue BuinonHsieT TpeGosanns [upektusa Eeponeiickoro Cotosa (EC).
P6: | Knacc. B gaHHOM n3penuu 3aLmnTHYIO0 OYHKUMIO OT NOpaxKeHns
3MEKTPUYECKUM TOKOM, KPOME OCHOBHOI M30MALIMM, WUCTIONHSIOT Takke
[I0NONHUTENbHBIE CPeACTBa 6E30MaCHOCTH, B KAYECTBE AOMOMNHNTENBHOM
3alMLLAKOLLEN LENK, K KOTOPOW MOXHO MPUCOEANHNTE 3aLLNTHYIO Lienb
OCHOBHOFO MUTATENLHOIO YCTPONCTBA.

: Vapnenve nbineHenpoHmuaemoe.
P8 Sau.lma OT CTpysiLLencs Boabl.

MOXHO NPUMEHSTH BHyTgVI W CHapyW NOMeLLIeHNIA.

3ALLLV|TAO PYXAILWEW CPEQbI
33660TbTer O 4MCTOTE M OkpyXalollei cpeae. PekomeHayem COpTUPOBKY
0T6POCON
P11 [aHHoe 0Bo3HaveHne ykasblBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb CENeKLMOoHHOro cGopa
VCTIOMNb30BaHHBIX JMEKTPUYECKMX UM 3MEKTPOHMHYECKMX MPUGOPOB  AOMaLLHEro
obuxona. PasweuyeHHble TakuM 0BpasoM M3OenUs Hemnb3s BblkWabIBATL C
0OBbIKHOBEHHbLIM MYCOPOM, 3@ HTO rpo3nT WTpad. [aHHble U3nenusi MoryT GbiTb
onacHbl ANsi OKPyXalollen cpedsl W ANs 300poBbs NOAEN, OHW TpebyioT
cneumansHo  opmbl  nepepaboTkn /  BOCCTaHoBReHwWst / peuuvknuHra  /
obesBpexusaHusi. WHdopmaumio Ha  Temy  nyHktoB  cGopa/npvema
PacnpoCTPaHsIlOT NoKarlbHble BIACTV MM NPOAaBLLI 0GOPYAOBaHNS AaHHOTO
Tvna. Vicnonk3osaHHoe 0GOpyAOBaHNE MOXHO Takoke OTAaTb NPOAaBLyy, ecnm
HOBOE M3ienne KynmeHo B Y1cre He Gorblie, Yem HoBoe 0BopyaoBaHME Toro
Xe Buga. Bollle nepeuucreHHble NpaBuMna  KacalTCAa  Tepputopum
Esponeiickoro  Cowsa. B cnyyae pgpyrux — rocygapcts, — criegyet
NPUAEPXMBATLCS MPaB, [eNCTBYIOLIMX B JaHHOM rocyaapcTee. PekomeHayem
KOHTaKT C AMCTPUGLIOTOPOM HALLIETo U3AENNS Ha JaHHON TEPPUTOPUM.
NPUMEYAHWA / YKASAHUA
HecobnioneHne 4aHHON MHCTPYKLWM MOXET NPUBECTY, HaNpUMep, k Noxapam,
oXoram, rMopaXeHWem JNEeKTPUYEeCKMM TOKOM, a Takke K [Apyrum
maTepnaneHbIM 1 HeMaTepuanbHeIM y6bITkam.

UA
NPU3HAYEHHA / BACTOCYBAHHA
ngiG ANs poBoTh y BaXKNX yMOBaX.

TeXHI‘-IHI 3MiHM BMMAaraioTb 3roau BMPOGHMKA. MMepeA MoYaTKoM MOHTaxy
HEOOXiIHO 03HANOMWUTUCH 3 IHCTPYKUIElD. MOHTaX NOBMHEH BUMKOHYBaTUCA
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oco60oto 3 BIiANOBIAHNMM KOMNeTeHuiamMM. Bei onepauii nosuHHI nposoanTUCa
npy BiAiMKHEHOMY uBneHHi. HeobxigHo Byt ocobnmeo obepexHum. Bupit
Mae KOHTaKT / 3aTickay 3a3eMneHHs:. SKLIO HE NIAKMIoYNTM NPOBIf 3a3eMMEHHS!
- icHye HeGeaneka ypaXeHHsi eneKkTPU4HUM CTPYMOM. Cxema MOHTaxy: AvB.
intocTpauiio. Bupi6 MoXHa BKMlo4aTM y Mepexy >KMBEHHs, Wo Bianosifae
CTaHAapTam LIOAO eHeprii, BU3Ha4eHUM BiANOBIAHMM 3akoHopascTeoM. Mepes
NepLMM BUKOPUCTAHHSM HEOBXIAHO NEePEKOHATUCA, IO MEeXaHiYHUA MOHTaX i
€neKTpUYHE NIAKMIOYEHHS 3AICHEH] NPaBNILHO.
DYHKLIOHASBbHI XAPAKTEPUCTUKA
Bwpi6 BMKOPUCTOBYETLCSA BCepeavHi i/aGo 30BHI NPUMILLIEHb.
PEKOMEHOALIT LLOOO EKCI'IJ'IYATALIII / OBCIYTOBYBAHHA
TexHi4ri pOBOTM NPOBOAMTI NPV BIAIMKHEHOMY XMBAEHH i nicns Toro sik BUPIG
BUCTUTHE. YMCTUTI NuLie M'SIKOKO Ta CyXOlo TKaHMHOI0. He BMKOpMCTOBYBATU
XiMiYHUX 3acobiB unuleHHs. He Hakpusatu BupoGy. 3abesneuutv goctyn
noBiTps. Bupi6 3aBopoHeHO BUKOpUCTOBYBATU Micusx i3 WwKignueummn
ymoBamu, Hanp., nun, 6pya, Boga, Bonora, Bibpauix, BuByxoHeGeaneuHa
armocdepa, XIMiYHi Bunapu Towo. Bupi6 Moxe HarpiBaTUCs [0 BWUCOKOI
Temnepatypu. 3amiHa [pkepena CBiTna 3A4INCHIOETLCA Nicnsi TOro, sik BUPIG
OXOMOHe: ANB. iNtoCTpawiio. Y BUpo6i BUKOPUCTOBYIOTLCA [Kepena OCBITNEeHHs
3 BKasaHWMM y HCTPyKUii napametpamn. Mepea MOBTOPHUM BBIMKHEHHAM
PEKOMEHAYETLCA  3pobMTM  KinbkaxsunmHHy naysy. Ocobnuey ysary crig
3BEPTATM ~ HA T€, YM KOKHOrO pasy  micns = BBIMKHEHHS ~KMBNEHHS
NaMMoYKa/NIaMMouKiA 3aropanvicst "nosHMM Caitnom” i 4 CBITATLCA NO BCil
[OBXMHI  CKnsiHOT TPY6U. HasBHiCTL edekTy Tuny "HenoBHOTO CBITIHHA",
MUraHHs NIamrnoykv, PO3KaproBaHHs i KIHLB' TOLIO MOXe CTaTh Mpu4nHolo
NepenyacHoro 3HOCY CBITUNbHIKA

SCHEHHS BUKOPUCTAHNX NMO3HAYEHb | CUMBOIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4acTota.
P2: Buginena MOTYXHICTb [pKepena ceitna.
P3: JiHiiHa ntoMiHecueHTHa namna.
P4: Liokonb / naTpoH.
P5: Bupi6 signosigae sumoram Qupektus €spocoiody (E€C).
P6: Knac |. Bupi6, y skoMy 3aC060M 3ax1CTy Bifl yPaKEHHS eneKTpuiHnm
CTPyMOM, OKPIM OCHOBHOI i3051Llii, € AOAATKOBE 3aXMCHE Kono, Lo
NiAKNIOYAETECA A0 3a3EMMNEHHST MEPEXi KUBMEHHS!.
P7: Bupi6 nunoHenpoHWKHUNA.
P8: 3axucT Bif BOASIHUX CTPYMEHIB.
P9: BMKOPUCTOBYETLCS NULIE BCEPeAVHI | 30BHI NPUMILLEHb.
P10: CuMBON BUSHAYaE MiHIMaslbHy BiICTaHb MK CBITUIEHMKOM (/0r0
[Kepena CBiT/1a) Bifl MiClLib i 06'€KTIB OCBITNEHHS.
3AXMCT HABKOJNLLIHBOIO CEPEOBMLLA
MiknyTecs Npo YACTOTY i 30BHILLHE CepeoBuLLe. PekoMeHAYeTbCS po3ainaTv
Bigxoau.
P11: Lle nosHaveHHs BKkadye Ha HEOOXigHICTb pO3AiNATM BUKOPUCTaHE
€neKTpUYHe Ta eneKTpoHHe obnagHaHHA. BupoGn 3 TakuM nosHayeHHam
3a60pPOHEHO BMKMAATM A0 3BMYAWHOTO CMITTS 3 iHWWMM Bigxoaamn nia
3arpo3oio WTpady. Taki BUPOGU MOXYTb CTIPUYMHNTM LIKOAY HABKONMULUHLOMY
CepeaoBuLLY i 3A0POB'I0 NIOAMHM, Ui BUpo6M NoTpebytoTb cheuiarnbHoi dopmm
nepepobku / pereHepauii / 3HEWKOMKeHHs.  IHpopMauiio LLOAo NyHKTIB
360py/npuiiMaHHA MOXHa OTpUMaTH y MicLesmux opraHax Bnaau, abo npoaasus
o6naaHaHHs. BukopuctaHe o6rnaaHaHHs MOXHa Takox NOBEpHYTU NpoaaBLEesi
y BUNaaky npuabaHHs HOBOTO BUPOGY, Y KINLKOCTI, WO He NepeBnLLYE HOBOrO
o6nafHanHs LbOro X BuAy. BullieHaBeneHi NonoxeHHs AiloTb Ha TepuTopil
€sponeiicbkoro  Cotody. ~ [ins  iHWMX AepkaB  cnif — 3acTocoByBaTh
3aKOHOMOSOXEHHS, WO AiloTh y AaHin Aepxasi. PekomeHayemo 3BepHyTUCS A0
HaLoro AUCTpMG'IoTopa Ha AaHin TepuTopii.
3AYBAXKEHHS / BKA3IBKM
HenotpumaHHs pekomeHaauiit AaHoi iHCTPYKUii MOXe ChpuYMHMTW, Hanp.,
TOXEXY, OMiKM, YPAKEHHS eNeKTPUYHAM CTPYMOM, TinecHi Tpaemu Ta 3aspati
iHWOI MaTepiankHOI i HemaTepianbHOT WKOAN.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas naudoti sunkiose darbo salygose.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaZink
su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas.
Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla
elektros smugio pavojus. Montavimo schema: ziurék iliustracijas. Gammys gali
bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus. Prie$ pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai
sujungtas.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus.
Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. UZtikrinti laisvg oro pritekéjimg. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sglygos pvz. dulkeés, vanduo,
drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cherniniai garai arba dujos ir pan.
Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros. Sviesos 3altin keitimag _galima
atlikti gaminiui atausus. rék iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos
Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Prie$
pakartotinai jjungiant, rekomenduojama keletos minuciy pertrauka. Atkreipkite
demes; ypac ar kiekvieng kartg iSjungus maitinima lemputé/lemputes uzsidiege
"pilna Sviesa" ir ar jos Sviecia visu stiklinio vamzdzio ilgumu. "Nepilnos Sviesos",
lemputés mirgéjimo, jos antgahq Svytéjimo ir pan. poveikius gali sukelti
prles|a|k|n|s Sviestuvo sudéveéjima

RTOJAMY ZENKLINIMU IR SIMBOLIU AISKINIMAS
F‘1 Nominali jtampa, daznis.
P2: Dedikuota $viesos $altinio galia.
P3: Linijiné liuminescenciné lemputé.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés
apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y.
apsaugine granding, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos
apsauginis laidas.
P7: Dulkéms nepralaidus gaminys.
P8: Apsauga nuo vandens liaties.
P9: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos
saltlnls) nuo apéwemamq viety ir objekty.

Ruplnkltes Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P11: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
privalo bati selektyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé
bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai,
jiems turi bdti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant
uztikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima.
Informacijos dél surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
irenginio ~ pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas
pardavéjui, nupirkus_naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto
Irenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés lietia Europos Sajungos teritorijg.
Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame su5|S|ekt| su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYM,

Nesilaikymas Sios mstrukcuos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus,
elelktros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
Zal
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums gratiem darba apstakjiem.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.

Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic

esot_izslegtam ))negumam Jabat Tpasi piesardzigam. Izstradajumam ir

drodibas kontakts/spaile. Ja dro$ibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka

risks. Montazas shéma: skaties ilustracijas. lzstradajumu var pieslégt

baro3anas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.

Pirms pirmas lietoSanas_ japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais

piestiprinajums_un elektriska pieslégsana.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums

atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus

tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam.

Nelietojiet izstradajumu vietd kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem.

putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami

vai emisijas un t.t. Izstradajums var iesildities [ldz paaugstinatas temperaturas

Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties

ilustracijas. Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem

parametriem. kas noradm instrukcija. Pirms atkartotas ieslég$anas ieteicams

paveikt daZzu minGSu partraukumu. Japievers TpaSa uzmaniba. vai katru reizi

péc atvienoSanas no elektriskas stravas spuldze/spuldzes iedegas ar "pilnigu

gaismu" un vai tas spid visa stiklainas caurules garuma. Ja paradas efekts tips

"nepilniga gaisma". spuldzes mirdzésana. tas galotnu kvélosana un lidz. tas var

nozimét. ka apgaismojuma ramis priek3laicigi nolietojas.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Paredzéta gaismas avota jauda.

P3: Linijas spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot

pamata izolaciju, papildu dro$ibas Iidzek|i papildu aizsardzibas kedes veida,

kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P7: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.

P8: Aizsardziba no Gdens straumem.

P9: Var lietot telpu iek$a un arpusé.

P10: Simbols nozimé& minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim

(tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupégjieties par tirbu un apkartgjo vidi. Leteicam $kirot iepakojumu atkritumus.
1: Tas apzimé&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un

elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
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paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speci
parstradasanas / oftrreizéja izmanto$ana / reciklé$ana / neutralizeSana.
Informéaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regionalas
valdibas vai ST tipa iekartas pardeve]a Lietotu iekartu var art atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta
pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir
speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma |zplat|taju
attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest lidz piem. ugunsgréka
radi$anai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumlem

EE
EESMARK / RAKENDUS
Rasketes olukordades mdeldud téétamiseks seade.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tédde asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalllitatud toitevoolu
korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat
kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte (hendamine &hvardab
elektrivoolulddgiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade véib olla
Uhendatut toitlustus energiavérguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud energia
kvaliteedi normid. Enne esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade Gigepéarast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/véi valjaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada valja lulitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Seadet ei
tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna
tootingimused, naiteks mus(us tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik
atmosfaar, keemilised aurud voi puhangud jne. Seade véib kuumeneda
kérgematele temperatuuridele. Valguseallika valjavahetamist sooritada peale
toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid,
vastavalt parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis. Enne uuesti
sisselllitamist on soovitatud mitmeminutiline vaheaeg. Tuleb erilist tdhelepanu
poorata, kas igakord peale tolteplnge sisselllitamist
luminofoorlamp/luminofoorlambid 1&ksid pdlema "téis valgusega" ja kas ikka
polevad klaastoru taispikkuse ulatuses. Selliste ndhtuste esinemine nagu "mitte
taielik pélemine”, luminofoorlambi virvendamist, ainult lambitoru &arde kumamist
jne. voib olla pohjusena valgusallika enneaegset ara kulumist.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Plhendatud valgusallika véimsus.
P3: Sirgjooneline paevavalgustus pirn.
P4: Sokkel / lambipesa.
P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele .
P6: | Klass. Seade, kus kaitset elektril6ogi eest vastutab veel, peale
pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mlllejuurde
tuleb ihendada p&hivooluvorgu kaitsekaabel.

7: Seade on tolmukindel.
P8: Kaitse veejugade eest.
P9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.
P10: Margistatud siimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja
segregatsiooni.
P11: See margistus naitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri- Ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse prigikasti koos muude Jaa(metega Sellised tooted voi
olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbert66-
tlemist  / taaskasutamist / rlnglussevotu ! kérvaldamist. Teavet
kogumispunktide/vastuvétmise  kohtade kohta saavad anda  kohalikud
omavalitsus véimud voi selliste seadmete edasimiljad. Kasutatud seadmeid
voib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem,
kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide
puhul tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
soovitame teil Ghendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
K&esoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad
néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fdsilisi
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid.

keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete

pohjustada
vigastusi ja muid
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